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« III- BOTES D’ETUDES
ET SERMONS

3- SERMONS, Ec 322

TOUR LE rïïUXIElÆ DIMANCHE Aj?BES L’EPIPHANIE.

è Dijon, 19 Janvier 1868.

2® Dimanche après l’Epiphanie

Noces de cana

Joan.2, 1-11.

versets le 2.

Deux sortes de noces : ïaatérielles et spiri­
tuelles, temporelles et éternelles - humaines et divi­
nes,

Jésus et ses disciples assistent aux premiè­
res pour les honorer, mais ils choisissent pour eux les 
secondes.

les premières : Sacrement - le seul instdtué 
tnêmc avant la chûte; il n’est que par contre-coup le 
remède du péché.

Hérétique condamne le mariage.

3.
Vlnum non habent - charité de ère, toujours 

attentive et prévenante - Recourons à elle dans tous 
nos besoins,

Sicut ablr.ctatus est super matre sua, ita re- 
tributio in aniiaa mes, ps. 130, 2.

Unis plus attentive aux noces des âmes -

Vinua non
Elles ont

habent - Elles n’ont plus de ferveur.
perdu la grâce!
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4. Quid mihi et tlbi ... 2 interprétations.

1? Reproche apparent 
des choses de la terre.

- pour nous détacher

Honora pâtre® tuum et matrem tuam - savoir 
résister à ses parents - nous ont donné le corps -ne 
s’inquiètent que des avantages 'de notre corps, dieu 
do ceux de l’:*me. Celui qui aime son"père... plus que 
mol Hat.' 10,3?.

2î Intérprétstion du R.?. T. — comment 
avez-vous deviné ma pensée? - Jésus plus attentif en­
core que îiarie aux besoins des âmes,

■'ai s aime à être prié - comme lorsqu’il dor­
mait sur la barque.

Il sait le temps qui convient - C’est celai 
qui sert le mieux la gloire de Lieu et notre salut.

ïïonûum venit hora mes - Patience! il vous 
exaucera, attendez l’heure, Etre impatient, c’est se 
défier.— Que celui qui a confiance, ne se hâte point. 
Isai. 2D, 1Ê. Ainsi Lieu tarde à délivrer les siens 
de fortes tentations pour leur mieux montrer leur fai­
blesse; et quand le tentation disparaît, au lieu d’une 
grâce nous en avons reçu plusieurs.

5. Quodcumque dixerit facite — Faire la volon­
té de Lieu tout est là, même quand cela paraît impossi­
ble. Ils veulent du vin - Il dit : versez de l’eau.

lie pas dire : Si je fais 
se à avoir besoin. Si je pardonne, 
méchanceté.

Faites ce que Jésus vous

l’aumâne Je m’expo- 
j’encouragerai la

a dit.

Laisser alors la raison de coté est un acte 
de souveraine raison, puisqu’elle nous détournerait du 
Lut.

Fermez les yeux, comme à un animal qui tour­
ne et que sa vue empêcherait d’aller eu but.

6.

nem..
Sex. le plus possible — secundum purlficetio- 

metrêTas binas vol te mas
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Nous n'en sommes qu'aux fiançailles non aux 
noces» Au Ciel plus de purification nécessaire, le dî­
ner des noces est servi, le vin manque quelquefois, le 
souper sera pu Ciel - parfait.

7. 8. Impiété hydrins aqua

Obéissance aveugle, sans raisonner.

Remplissez votre âme de crainte à défaut de 
vin; l'eau se changera bientôt an charité.

Versez les larmes du repentir, la ^oie de 
l'amour viendra ensuite.

adeleine avait rempli ses yeux d'eau, de 
larmes.

9. Aquaia vinum factam.

Dieu rend son amour .aux larmes. Vulgo dici- 
tur : Si dimiserit vir uxorem... Jer. 3, 1.4.

Extérieurement les urnes sont restées les 
mûmes.

Intérieurement à qui les goûte, quel chan­
gement J

Vous vous étonnez? le verbe s'est fait chair! 
Quoi d’étonnant après cela que lu chair soit élevée à 
Di eu.

Haec mutatio dexterse Excelsi (ps. 75, 11)
Dabit nomen novurn. In. 65, 15.
Et sicut vigilavi super eos ut evellerem.... 

sic vigilabc ut aedilicera ....
Voir Jer. 31, 28.

IG. Omni s homo primum bonum

Différence entre le mono.© et Dieu.

Le monde présente le bonheur et donne après 
l'amertume.

la courtisane (Prov. 7, 18-19.) Les insensés - 
Coronemus nos rosis. Sap, 2, 6-8.

Ignoravit quod ibi sint gigantes, et in pro-
i'undis inïerni convivae ejus. irov. 9,



Quasi boe duetus ad vietlœam, et quasi a gnu s 
laseiviens, ignorons quod ad vincula trahatur,

Prov. 7, 22,

Prov. 1, 10-18.---------- —
S’en repentent plus tard (peut. 33, 32.33.)
Timeo Danaos....

Pieu l’amertume d’abord et ensuite la Joie.

Si quia vult venir® post me... Mat, 16, 24.

Si quelqu’un ns hait son père... lue. 14, 26,

Celui qui aime son père ou sa mère pins que moi sat. 10,37. 
~-----—1.--------- - son fils ou æ fille --------—— id.

Celui qui ne prend pas sa croix.,.lue. 14,27.

Sais ensuite centuplera accipiet. — Sedebitia et vos 

et Sap. 3, 4.6 et Apec. 7, 9-17.

Il essuiera les larmes des Saints» comæe une 
Jeune mère, le visage souriant, et d’une douce main, 
les larmes ce son enfant bien-aimé.

Qui seainant in lacrymis.,.. ps. 125, 5.6,

Bt ridebit in die novissiao. prov. 31, 25.

Je vous permets de choisir - Eau et feu.
Eccli. 15, 17,

Toute discipline est eu commencement un su­
jet de peine  Hebr. 12» 11.

11o Initiua signoras Jésus.

1res1er air-cle. Grande preuve de sa divinité, 

féais ce qui est caché est plus délectable.

C’est 1*amende sous l’enveloppe.

S’il était le plus beau des enfants des hom­
mes. S’il était si pur, l’agneau sans tache, mais 
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qa’est-ce à coté de la divinité qui habitait en lui?

Si nous avons connu «autrefois le Christ se­
lon la chair, nous ne le connaissons plus maintenant 
de le sorte, cor. 5, 17.

Sens caché - Soc es spirituelles.

Joyse . Ethiopienne (ihm, là.)

Jésus, d’une âme souillée, une épouse sans 
tache, ni ri&e»..

Péroraison.

A celui à qui il a été beaucoup donné.
Luc. 12,48.

Obseero vos... 2. Cor. 6, 1.

Sirailes hominibus expeetantibus... quando re­
vente tur s nuptiis. lac. 13.36.

Ou bien, il reviendra ivre, il aura oublié 
son penchant à le miséricorde, il sera impitoyable.

ps. 77, 71.


